第三課　　掃除
単語
（科学）的
①关于，对于
　科学的な知識が必要です／需要科学的知识。
　中国の若者が政治的な関心が足りません／中国的年轻人对政治的关心不够。
　
②…般的，…式的，似乎，好像，打开
　家庭的な雰囲気に包まれています／充满着家庭般的气氛。
　ここは亜熱帯的な気候で夏はとっても暑いです/这里是亚热带式的气候，夏天非常热。
　彼は百科辞典的な存在で、みんな何でも彼に聞いています／他好像百科辞典一样，大家什么都问他。

③…上的，…方面的
  政府は被害者たちに資金的に援助をしている／政府正从资金方面援助受灾者。　 
その結論は実際的には不可能です／那结论实际上是不可能的。

④…的，…地，…得
　このたびの日本歴訪は印象的なものでした／这次历访日本留下十分深刻的印象。
  健康な体を保つには定期的な検診が不可欠です／要保持身体健康，定期的检查是不可少的。 

細い<—>太い

①细

　彼女は指が細い／她的手指很细。
　柳の細い枝がそよ風にゆれている／细细的柳枝随风飘动。

②窄，狭窄

　細い路地を通って大通りに出る／通过狭窄的胡同，来到大街。
　その道は走りにくい。車がやっと通れるほどの細い道みちです／那条道很难走，是一条汽车将将能通过的窄路。
　お兄さんと違って彼は細い目をしている／和他哥哥不同，他长着一双小眼睛。

　③瘦

　足が細いですね、うらやましい／腿真细呀，令人羡慕。
　最近太ってきて前に買った服はみんな着られなくなった。なんとかして細くなりたい／最近胖了，以前买的衣服都不能穿了。得想办法瘦瘦。

④小，弱，纤弱

　蚊の泣くような細い声で話す／说话声小得像蚊子叫。
　ガスの火を細くする／拧小煤气的火。

削る

①削，刨，铲

　ナイフで鉛筆を削る／用刀削铅笔。
　がけをけずって道路をつくる／推平悬崖修路。

②削减，除掉，删去

　来年の予算を削りました／削减了来年的预算。
　余計な文字を文章から削った／将多余的文字从文章中删去。
　リストから名前を削る／从名单上删去名字。

　関連表現
　身を削るような思い／饱尝艰辛。
　心身を削る／费尽心血；劳神伤身。
　身代を削る／逐渐花光家产。

ちぎる

①撕碎，扯碎

　怒って手紙をちぎって捨ててしまった／生气地把信撕碎扔了。
　パンをちぎって食べる／把面包撕成小块吃。

②掐下，扭断，揪掉，扯下

　公園のきれいなお花をちぎった彼は本当に無教養なんだ／把公园漂亮的花掐下来的他实在是缺少教养。
　取れそうになったボタンをちぎってしまった／把快要掉下来的扣子扯下来了。

拭く　   擦，抹，揩，拭

　ぬれた手をタオルで拭く／用毛巾擦湿手。
　ハンカチで額の汗を拭く／用手帕擦额头的汗。
　眼鏡ふきで眼鏡を拭く／用眼镜布擦拭眼镜。
　
こする     摩擦，擦，揉，搓，蹭

　間違ったところを消しゴムでこすって消す／错了的地方用橡皮擦掉。
　眠い目をこすりながら勉強する／一边揉着惺忪的睡眼，一边学习。
　冷えた手をこすって温める／搓暖冰冷的手。
　このしみはいくらこすってもとれない／这块污渍怎么搓也搓不掉。
　
汚れる    脏

　大掃除で汚れた服をあらっている／正在洗大扫除时弄脏的衣服。
　白い服はよごれやすい／白衣服容易脏。
　この服はよごれました／这件衣服脏了。

　→汚す（他五）    弄脏

　工場の廃水で川を汚した／工厂的废水把河污染了。
　洗ったばかりの服をまた汚してしまった／刚刚洗的衣服又弄脏了。
　環境を汚さないで／不要污染环境。

動かす

①动，活动

　三十分ごとに体を動かしてください／隔半个小时活动一下身体。
　首や手や足などを動かして先に準備運動をしたほうがいい／活动活动脖子、手和脚，最好先做做准备活动。
　眉ひとつ動かさず／连眉毛也没动一下。

②开动，转动，操纵

　水車を動かして水を汲み上げる／开动水车汲水。
　機械を動かしながら説明している／一边操纵机器一边说明。
　これらの精密機械を動かすには高度な技術が必要だ／要操纵这些精密仪器需要高度的技术。

③移动，挪动，调动，更动

　机を窓際に動かす／把桌子移到窗边。
　社内の人員を動かす／公司人事调动。
　三年に一度ポストを動かすことがある／三年有一次调动工作。

　→動く（自五）

　①动，活动，转动

　けがで足が動かない／因受伤，腿动不了。
　地球が動いている／地球在转动。　

②开动，转动

　風で動く発電装置をつける／安装风动发电装置。
　太陽エネルギーで動く時計／靠太阳能转动的钟表。
　心臓はもう動かない／心脏已停止跳动。

　③移动，调动

　このあたりの海岸線は地震で沖のほうへ動いた／由于地震，这一带的海岸线向大海一侧移动了。
　△今回の社内の人事で多くの人が動いた／这次公司内的人事安排，有许多人调动了。
かなり

　①（副詞）颇，颇为，相当

　目的地までかなりの距離がある／到目的地还有相当的距离。
　今度の試験はかなり難しい／这次考试相当难。
　研究はかなりうまくいっている／研究进展得相当顺利。

　②（形容動詞）颇，颇为，相当

　ダム建設はかなりな資金がかかる／水库建设需要相当多的资金。
　上海に住むようになってからかなりになる／居住上海已有相当长的时间。

目立つ    显眼，显著，引人注目

　彼はいつも目立つ格好をしている／他总是打扮得引人注目。
　一年生の時、全然目立たない存在でした／一年级的时候，一点儿也不起眼。
　このあたりの高級住宅がひときわ目立っている／这一带的高级住宅格外引人注目。
　目立たないほうがいいです／还是不显眼的比较好。
                             文法
1．～までもない
　　句型“～までもない”接在动词连体形后，表示事情尚未达到副助词“まで”前面动词所表示的程度，相当汉语的 “不必……”，“无须……”，“用不着……”。

　夏なので、暑いのは言うまでもない／夏天当然热了。
　そんなことは常識だ。君に言われるまでもない／那种事是常识，用不着你说。
　調べるまでもなく、彼が犯人だ。／不用调查了，他就是犯人。 　

2．～中（ちゅう）と中（じゅう）

　　接尾词“中”有两种读音。一种是“ちゅう”，另一种是“じゅう”。读音不同，所表达的含义也不同。

～中（ちゅう）

　①表示在某个范围内。相当于汉语的“在……之中”。

　十人中、五人は女性だった。／十人中，五人是女性。。
　百人中彼女が一位ですよ。／一百个人中她是第一名哦。
　空気中の水分がすくない。／空气中水分少。

　②表示某个时间范围，或某种动作、某种状态持续的时间。相当于汉语的“在……期间”。

　今週中完成するつもりです／打算在这星期内完成。
　午前中は実験室にいて、午後は図書館にいる予定だ／计划上午呆在实验室、下午呆在图书馆。
　冬休み中アルバイトをするつもりです／打算在寒假期间打工。

　③表示正在做某事时。此种用法的“中（ちゅう）”常接在动名词（多数是サ变动词词干）后面。相当于汉语的“正在……中”。

　李さんは今勉強中です。／小李现在正在学习。
　電話機は通話中です。／电话机占线。

～中（じゅう）

　①接在表示时间的名词后面，表示整个期间。“じゅう”后续“に”时，表示在该时间范围内。

　頭が痛くて夕べ一晩中よく眠れなかった／因头疼，昨天整一个晚上没睡好。
　一日中何も何も食べなかった／一整天什么也没吃。

　②接在表示场所、地名等的名词后面，表示整个范围。

　国中の人がそのニュースを知った／全国的人都知道了那个新闻。
　家中探しましたが見つからなかった／找遍了整个家中也没找到。
　体じゅうから汗が出た。／出了一身汗。 


3．～とされている
　　词组“～とされている”是“とする”的被动态，表示一般公认的事实。相当于汉语的“据认为……”，“一般认为……”，“被认为……”。

　地球の温暖化の一因として、大気中のオゾン層の破壊が大きくかかわっているとされている／地球温暖化的原因之一被认为很大程度上是与臭氧层的破坏有很大关系。
　万里の長城は中国のシンボルトとされています。／长城被公认为是中国的象征。
　タバコは体に悪いとされています。／一般认为香烟对身体有害。

4．～た
　　过去助动词“た”除表示过去、完了之外，还可以表示想起、发现、确认、证实、加强语气。与时间没有关系。

　今日は土曜日だった。／今天是星期六吧。
　あなたは息子さんがいましたね。／你有儿子了吧。
　辛くてとても食べられたものじゃありません／辣得真没法吃。


5．～だけでは

　　副助词“だけ”起限定作用，“では”表示假定。“だけでは”后续否定意义的词，表示如果在某种限定的条件下所出现的否定的结果。相当于汉语的“只是……的话”，“如果光是……的话”。

　私一人だけではちょっと無理でしょう／光我一个人不行吧。
　才能だけでは成功できません／只有才能的话不能成功。
　一週間だけではこの仕事は終わらないでしょう／光一个星期做不完这个工作吧。

6 ．～てしまう的音便
　　“～てしまう”在口语中可以约音成“ちゃう”，“～でしまう” 可以约音成 “～じゃう”。 “ちゃう” “～じゃう”按五段动词活用。

　雨の中を歩いて風邪を引いてしまった→雨の中を歩いて風邪を引いちゃった／在雨中行走，感冒了。
　朝から晩まで働いていたのでもう疲れてしまって、動けない→朝から晩まで働いていたのでもう疲れちゃって、動けない／从早干到晚，累得动不了。
　おもしろいから一晩中この小説を読んでしまった→おもしろいから一晩中この小説を読んじゃった／因为很有趣，所以一个晚上就读完了。

7 ．～にする
　 “～にする”接动名词后，表示决定。

　会議は五時からにします／会议定在五点开始。
　家族の都合で進学をやめて就職にします／由于家人的原因，决定不升学了，就职。
　日本へ行ってあまり経っていないうちにもう帰国にしました／去日本不长时间就决定回国了。

8 ．いきます
　　动词“いく”除了表示到某处去以外，还表示“着手干”，“进行”，“进展”等含义。

　うまく行きますよ／进行得很顺利哦。
　今度の試験はうまくいかなかった／这次的考试没考好。
　ではもう一度初めからいこう／那再从头开始吧。
　次の内容に行きますよ／进行下面的内容吧。 

9 ．必ずしも～ない
　　副词“必ずしも”与否定相呼应，表示因有例外，所以不一定是百分之百的准确，相当于汉语的“不一定……”。 

金持ちは必ずしも幸せだとは限らない／有钱人未必幸福。
　成績がよいからといって必ずしもいい学生だとは限りません／虽说成绩好，但也未必是好学生。
　大人の言ったことは必ずしも正しいとは限りません／大人说的未必都对。
　中国人は必ずしもみんな礼儀正しいとは限りません／中国人也未必都有礼貌。
本文
掃除のしかたは、場所の違い、ごみやほこりの種類などによって方法は異なってくることは言うまでもない。掃除のしかたをどうしたらよいかということは、ごみに対する科学的な知識も必要である。また季節によっても住居の汚れ方が異なってくる。ほこりは掃除中から十分後にかけて著しく舞い上がり、沈下に、三十分ぐらいかかる。掃除で出るほこりは一家庭一日平均二?三グラムとされている。 
  掃除のしかたには、クレンザー?ブラシ、スチールウールなどを使う物理的方法と、洗剤や溶剤を使う化学的方法がある。スチールウールとは鉄を細く削ったもので、太さもいろいろある。これを使うと汚れ落としに有効である。使うときは少しずつちぎって使う。 
  生活程度がよくなるにつれて、ごみの量も年々増えている。今では、ごみを容器の中に入れておけば、何でも持っていってくれるようになっている。
会話
（吉田さんの家に泊まっている張英さんは吉田さんと分担して掃除を始めます。）
吉田：じゃ、私が掃除機をかけますから、張さんは拭いてくれますか。
張　：はい。雑巾は洗濯機の横でしたね。
吉田：ええ。それから、洗剤は流しの下。  
張　：はい、分かりました。
（張さんは、まだ掃除機のかかっていない所を拭こうとして、吉田さんに注意されます。）
吉田：あ、そこは、まだ掃除機かけていないんですよ。
張　：あ、そうですか。
吉田：ええ。今からかけますから。
張　：こっちはもう済みました？
吉田：ええ、そこはもういいですよ。
（汚れのひどい所があって、雑巾で拭いてだけではきれいになりません。たわしで擦ることにします。）
張　：ここ、拭いてもきれいにならないんですけど……。
吉田：（近づいて見て）ああ、これは拭いただけじゃ無理ね。
張　：ええ、……たわしを使いましょうか。
吉田：ええ、ちょっと擦ってみてくれる。
張　：はい。
（掃除をしていたら、いつの間にか時間が過ぎてしまいました。もうそろそろお昼です。）
吉田：何時になりました？
張　：あ、もう十一時半です。
吉田：あら、もう……。じゃ、ここだけやっちゃってお昼にしましょう。
張　：そうですね。そうしましょう。
（張さんと吉田さんは掃除を終わりにして、道具を元の場所に片付けます。）
吉田：大分きれいになりましたね。  
張　：そうですね。随分汚れていましたからね。
吉田：じゃ、そろそろ終わりにしましょう。
張　：はい。掃除機は元に戻しますか。
吉田：いえ、そのままにしておいて。後でちょっと使いますから。
張　：はい。雑巾とバケツはどうしましょうか。
吉田：ああ、それは片付けちゃってください。
（張さんの行っている日本語学校では、当番が教室の掃除をします。張さんと李さんは、今週は当番なので、放課後掃除をします。李さんは張さんの後輩です。）
張　：じゃ、前の方から掃いていきますから、その後とモップかけてくれますか。
李　：いいですよ。
張　：隅のころをよく拭いてくださいね。汚くなっていますから。
李　：はい、分かりました。
（先生用の大きな机の下も汚くなっているので、二人は机を動かして、下をきれいにします。）
張　：この下も汚いですね。
李　：本当ですね。
張　：ちょっと動かして、掃除しましょう。
李　：ええ、その方がいいですね。
張　：じゃ、李さん、そっち持ってください。
李　：はい、（机の端に手をかけて）いいですか。いきますよ。
張　：はい。
